
АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины 

 «Иностранный язык (немецкий)»  

Специальность 37.05.01  Клиническая психология 

Количество зачетных единиц 3 

Форма промежуточной аттестации 

(зачет/зачёт с оценкой/экзамен) 
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1. Цель изучения дисциплины 

- формирование коммуникативной компетенции на иностранном языке у будущего 

специалиста, способного к успешному и эффективному общению на иностранном языке в 

ежедневных коммуникативных ситуациях, образовательной среде, научно- исследовательской 

деятельности. 

2. Требования к результатам освоения дисциплины  

Изучение дисциплины «Иностранный язык» (немецкий) направлено на 

формирование следующих компетенций в соответствии с ФГОС ВО по направлению 

подготовки 37.05.01 «Клиническая психология»:  

а) универсальной: УК-4 

3. Краткое содержание дисциплины  

Раздел 1: «Вводно-коррективный курс» 

Содержание раздела 

Фонетика: правила чтения; правила ударения в словах. Лексика (Ich bin Mediziner. 

Unsere Hochschule. Die Rostower Medizinisch Universität. Ichbinkrank. In der Poliklinik); 

грамматика: Порядок слов в немецком предложении.  Вопросительные предложения. 

Временные формы глаголов. Спряжение глаголов: «Haben», «Sein». Модальные глаголы. 

Приставки. 

Раздел 2: Основы психологии: обучение чтению и переводу специальной 

литературы, основам устного профессионального общения. 

Содержание раздела  

Лексика: «In der Poliklinik». «Erkältungskrankheitenт(die Grippe, die Angina)». «Die 

Anamnese». «Im Krankenhaus». «Zelle und Gewebelehre». «Wortfolge, Arten der Nebensätze». 

«Zelle und Gewebelehre». «Bedeutung der Anatomie. Das Knochensystem». Грамматика: 

Предлоги с родительным, дательным и винительным падежами. Приставки глаголов. 

Подлежащее. Личные местоимения. Указательные местоимения. Возвратные 

местоимения. Временные формы глаголов. Управление глаголов. Nicht, kein. Модальные 

глаголы. Doppelkonjunktionen. Deklination der Substantive. 



Чтение по темам «In der Poliklinik». «Erkältungskrankheitenт(die Grippe, die Angina)». 

«Die Anamnese». «Im Krankenhaus». «Zelle und Gewebelehre». «Wortfolge, Arten der 

Nebensätze». «Zelle und Gewebelehre». «Bedeutung der Anatomie. Das Knochensystem»: 

приемы ознакомительного и просмотрового чтения приемы изучающего чтения для 

перевода специальных текстов; правила использования словарей при чтении спецтекстов 

(общеязыковые, специальные словари); выбор значения слова (контекст, знания по 

специальности, грамматические знания). 

 

 

 

 

 

 

 


